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ARTICLE 14 
The Secretary-General of the Council of 

Europe shall notify the member States of 
the Council, any State which has acceded to 
this Convention and the Director of the 
International Bureau for the Protection 
of Industrial Property of 

(a) any signature, 
(b) any deposit of an instrument of 

ratification, acceptance or accession, 
(c) any date of entry into force of this 

Convention, 
(d) any declaration and notification 

received in pursuance of the provisions 
of paragraphs 2 and 3 of Article 11, 

(e) any reservation made in pursuance 
of the provisions of paragraph 1 of 
Article 12, 

(f) the withdrawal of any reservation 
carried out in pursuance of the provisions 
of paragraph 3 of Article 12, 

(g) any notification received in pur- 
suance of the provisions of paragraph 2 
of Article 13 and the date on which denun- 
ciation takes effect. 

In witness whereof the undersigned, 
being duly authorised thereto, have signed 
this Convention. 

Done at Strasbourg, this 27th day of 
November 1963 in English and in French, 
both texts being equally authoritative, in 
a single copy which shall remain deposited 
in the archives of the Council. of Europe. 
The Secretary-General shall transmit certi- 
fied copies to each of the signatory and 
acceding States and to the Director of the 
International Bureau for the Protection 
of Industrial Property. 

For the Government 
of the Republic of Austria: 

For the Government 
of the Kingdom of Belgium: 
Strasbourg, le 20 décembre 1963 

R. COENE 

For the Government 
of the Republic of Cyprus: 

ARTIKEL 14 
Europarådets generalsekretær giver Euro- 

parådets medlemsstater, alle stater, som 
har tiltrådt denne konvention, og direk- 
tøren for Det internationale Bureau til 
beskyttelse af industriel ejendomsret med- 
delelse om 

(a) enhver undertegnelse af konven- 
tionen, 

(b) enhver deponering af et ratifika- 
tions-, accept- eller tiltrædelsesdokument, 

(c) enhver ikrafttrædelsesdato for den- 
ne konvention, 

(d) enhver erklæring og meddelelse 
modtaget i henhold til bestemmelserne i 
artikel 11, stk. 2 og 3, 

(e) ethvert forbehold, som tages i med- 
før af bestemmelserne i artikel 12, stk. 1, 

(1) tilbagetagelsen af ethvert forbehold 
i henhold til bestemmelserne i artikel 12, 
stk. 3, 

(g) enhver meddelelse modtaget i 
henhold til bestemmelserne i artikel 13, 
stk. 2, og datoen på hvilken opsigelsen får 
virkning. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede 
behørigt befuldmægtigede undertegnet den- 
ne konvention. 

Udfærdiget i Strasbourg den 27. november 
1963 på engelsk og fransk, begge tekster 
med samme gyldighed, i ét eksemplar, 
som forbliver deponeret i Europarådets 
arkiver. Generalsekretæren fremsender be- 
kræftede genparter til alle stater, som har . 
undertegnet og tiltrådt konventionen, og 
til direktøren for Det internationale Bureau 
til beskyttelse af industriel ejendomsret. 

For republikken Østrigs 
regering: 

For kongeriget Belgiens 
regering: 

Strasbourg, den 20. december 1963 
R. COENE 

For republikken Cyperns 
regering: 


